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«Это осенью меня охватывает тяга к дальним странствиям. 

А во снах я вижу не ленивые, заросшие пальмами лагуны, не пустынные караваны, 

не громкие базары и не тропические джунгли, о которых думаю наяву, 

но холодные, голубые моря под ясным и морозным небом, чистые песчаные болота, 

протянувшиеся от холодной пены до голубых гор, я вижу лодки, 

мчащиеся сквозь разлетающиеся брызги, и рыбачьи сети, 

сверкающие на камнях подобно серебру».

РОБЕРТ И. ГОВАРД 

ИЗ ПИСЬМА ГАРОЛЬДУ ПРАЙСУ, 1930 ГОД.



БРАН МАК МОРН: ЛЮДИ ТЕНИ

Нас было пять сотен. Мы гордо 
выступили за Стену Адриана, 
чтобы проложить себе путь 
сквозь земли, кишащие 
варварами, выходцами из давно 
минувшей эпохи.

Нас было пять сотен. Мы маршировали 
по вересковым холмам под железными 
небесами и прорубали кровавую 
дорогу сквозь орды дикарей, 
жаждущихжаждущих нашей кровикрови.

Теперь нас осталось лишь пятеро. Все 
остальные сгинули, пали под ударами 
пиктских клинков. Ещё одна экспе-
диция, пропавшая среди туманных, 
окутанных тайнами северных гор.



Мы сражались плечом
к плечу, спиной к спине, 
мои товарищи и я. Урож-
дённый римлянин и ещё 
один латиниец. Бритт, 
рыжеволосый ирландец 
и я, северянин. Все мы 
римляне — по крови,
рождению или службе.

Как только один 
из нас падал, мы 
смыкали ряды. Мы 
стояли нерушимо, 
будто выкованные 
из стали.

ХРР!

Хайа!

ХРР!

АААА!АААА!

В пылу сражения теряешь разум и душу. 
Я снова стал дикарем, первобытным жителем 
леса и моря. Яростным варваром, жаждущим 
крови и сгорающим от межплеменной 
ненависти.

Вереск, холмы, само
время исчезло. Человек 
утратил свою человеч-
ность и превратился
в сражающийся механизм.



Фуф 
ух

Хух 
ааах

А-а-айлла!
А-а-айлла!

Мы взбирались по склону 
огромного, подпираю-
щего небеса хребта, на 
фоне которого люди 
казались песчинками.

Нас хлестали ветра, завывающие
с яростью титанов, но мы
перевалили через хребет.
И там-то они нас и поджидали.

Затем я замер на месте. 
Внезапно над вересковыми 
полями воцарилась тишина.

Все кон-
чено? Мы 

справились? 
Их больше 

нет?

Пока что 
Мы завоевали благо-

словение Фортуны. Пред-
лагаю воспользоваться 
им с умом. Нужно дви-
гаться на юг, домой.

И мы двинулись на юг. Мы шли через 
огромные хребты и крутые перевалы, 
цеплялись за скальные уступы и при-
гибались под крутыми пиками.



Он дорого продал 
свою жизнь.

Бритт осел на зем-
лю, его грудь още-
тинилась копьями.

Пошатываясь от 
усталости, мы 
пережили ночь.

А на рассвете 
дошли до иных 
земель.

Как тут 
тихо.

Здесь
покоятся 
мертвецы. 

Мы не первые 
идем этой
дорогой.

И не без 
причин.

Нкк…



АЙЛЛА!АЙЛЛА!АЙЛЛА!АЙЛЛА! АЙЛЛА!АЙЛЛА!АЙЛЛА!АЙЛЛА!

Где они? Ты 
видишь их?

Но я слышу 
их дыхание!

Гах

Нет…



С диким боевым кличем 
ирландец устремился
на врага! Они окружили его, 

словно волки льва!

Даже когда пикты во-
друзили его голову на 
копьё, ирландец продол-
жал смотреть на своих 
врагов с презрительным, 
вызывающим оскалом.

Меня охватил гнев, меня перепол-
няло бескрайнее презрение к вра-
гам. Я намеревался стать берсер-
кером! Душа северянина рвалась 
наружу!

Кто такие эти пикты? Последние выходцы 
из каменного века! Хилые карлики, чьи 
времена давно прошли.

Ки-йааааа!Ки-йааааа!

Клянусь Тором
и Вотаном, вы уви-
дите, как погибает 

северянин!

Ну да-
вайте, со-
баки, иди-
те сюда!

Ниййа!Ниййа!

А-а-айлла!

Кхххр…



А-A-А
ЙЛЛА

!
А-A-А

ЙЛЛА
!

А-А-А
ЙЛЛА

!
А-А-А

ЙЛЛА
! А-A-АЙЛЛА!

А-A-АЙЛЛА!

А-А-АЙЛЛА!

А-А-АЙЛЛА!

УФФФ!УФФФ!

Пусть идут! Я готов 
умереть как
истинный воин!

Нхх!

Гах!Гах!

Ублюдок!Ублюдок!



ОставьтеОставьте
его! Этого его! Этого 

человека нужно человека нужно 
пощадить!пощадить!

Уфф… ты! Я уже видел тебя! Всегда
в первых рядах на поле брани! Ты 

всегда шёл впереди, пока ваши вожди 
прятались вдалеке от битвы.

Кто ты 
такой?

Я Бран Мак 
Морн.


